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“[J]ust rest content with the wealth and vigour of Carlisle’s living dialect”

Carlisle English – then and now
Sandra Jansen

(University of Duisburg-Essen)

sandra.jansen@uni-due.de
Carlisle, a city of 101,000 in the north-west of England, provides an interesting setting for linguistic studies. The proximity to the Scottish border, the rural hinterland of this urban area and the relationship with the highly industrialised Tyneside area make this a unique place in the British Isles for linguistic studies. Yet, only very recently have researchers started to devote their attention to this area (Montgomery 2006, Llamas et al. 2008-2011).

Because of its location, geolinguistic processes are especially interesting. One of them is levelling. Trudgill (1986: 98; emphasis in original) defines it as “the reduction or attrition of marked variants.” The lack of salient features of Scottish English, as well as those of Cumbrian English and Northumbrian English in the speech of Carlisle English speakers hints at the process of levelling in this urban area. This process seems to have been on-going in this community for some time, probably for longer than in any of the other urban areas of the north. 

Several features which were part of the traditional Carlisle English dialect are discussed on the basis of Ellis’ On early English pronunciation, Wright’s English Dialect Dictionary, The Survey of English Dialects and Peter Wright’s account of the Carlisle dialect (1977). As a second step these features are also compared to the data collected in 2007-2009. The aim of this presentation is to shed some light on those features which are recessive in Carlisle English. Additionally, probable reasons for this considerable and early levelling will be discussed.
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How to define quotation?

Decisions and their consequences in diachronic sociolinguistic analysis.

Isabelle Buchstaller

(Newcastle University)
i.buchstaller@ncl.ac.uk 
This paper probes the extent to which different strategies of variable definition determine the outcome of the investigation (see also Kendall 2008; Rickford et al. 1999). More specifically, I investigate the effect that more or less encompassing definitions of quotation - in particular choices about the inclusion of internal states and repeated action sequences - can have on the empirical results reported. The analysis reported in this paper is based on a newly created longitudinal dataset that spans 5 decades of recordings of Tyneside English (1960s – 2000s), which allows me to track long-term changes amongst competing forms. 

The first issue this paper aims to address is the question of how to handle direct repetition, which is skewed across the data-sets and conditioned by a type of talk that can be defined as belonging to a certain genre and topic. Importantly, changes in collection methodology across time impact on the occurrence of the types of talk that particularly foster the occurrence of direct repetition. 

I then discuss the question of how to deal with the reporting of mental activity. The literature reports that the quotative system has been shifting towards higher rates of internal monologue, which has been attributed to encroaching like but also to increasing frequencies of think (D’Arcy 2009; Tagliamonte and D’Arcy 2007). However, previous variationist studies have been rather silent regarding the question of how to define internal monologue. I evaluate results gleaned from two analyses that rely on different degrees of inclusiveness a propos the reporting of inner states. I will argue that an analysis that pairs variationist methods with an investigation into the ways in which speakers report stance, point of view and attitudes (Jones and Schieffelin 2007; Buchstaller 2004) can provide us with a more encompassing picture of the longitudinal development of linguistic practise. 
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A descriptive framework for data extracted from British English accent and dialect collections

Holly Gilbert, Jon Herring & Jonnie Robinson

(The British Library)
<holly.gilbert@bl.uk>

<jon.herring@bl.uk>

<jonathan.robinson@bl.uk>
In this paper we present the linguistic description framework developed in an ongoing large-scale project to document variation in British English. We are producing a linguistic description of a subset of the 312 BBC Voices Recordings: a set of sociolinguistic interviews recorded across the UK by BBC Local Radio in 2005. This is the first attempt to present significant amounts of raw data emerging from a nationwide survey of spoken English in the UK since the Survey of English Dialects (Orton & Dieth 1962-1971).

The fieldwork was conducted by specially trained journalists following Survey of Regional English (SuRE) methodology (Kerswill et al. 1999; Llamas 2007). Subjects were principally recruited in groups of four or five, as pre-existing social networks (cf. Milroy 1987) and were asked to provide and comment on their words for 39 lexical prompts presented in a sense relation network. 

We discuss the methodology for recording and organising the data. The framework comprises three broad categories: lexis (including elicited lexis for the 39 notion words, and other non-standard spontaneous lexis); phonological features; and grammatical features (including morphological, syntactic and pragmatic variation).

We also present and reflect upon some of the issues encountered in the analysis and presentation of the data: lemmatisation and the equivalence (or not) of multi-word expressions elicited; the substantial metalinguistic information provided in the form of speakers’ discussion about how and when they use different lexical items; how we treat other grey areas such as perceived “unwanted responses” (cf. Orton & Halliday 1962:45); and how to present responses in their discourse context (e.g. sarcasm or deliberate use of antonyms). We additionally evaluate to what extent instances of variation can objectively be categorised as lexical, grammatical or phonological, or whether they may be considered as belonging to two or more categories.
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Introducing the Diachronic Electronic Corpus of Tyneside English:

A century of data from the North East

Isabelle Buchstaller, Karen Corrigan, Adam Mearns & Hermann Moisl.

(Newcastle University)
<i.buchstaller@ncl.ac.uk> 

<k.p.corrigan@ncl.ac.uk>

<a.j.mearns@ncl.ac.uk>
<hermann.moisl@ncl.ac.uk> 
Since the mid-20th century variationists have drawn on an increasing number of corpora containing conversational data. However, the ONZE corpus (Gordon et al. 2007) is the only English language dataset permitting real time analyses of recent language change. 

This presentation showcases a newly developed corpus of vernacular Tyneside speech which is currently being collated at Newcastle University. Importantly, Newcastle supports two older corpora: (i) The Tyneside Linguistic Survey (TLS) (1960’s) and (ii) the Phonological Variation and Change in Contemporary Spoken English (PVC) corpus (1994), which have been digitized as NECTE (http://www.ncl.ac.uk/necte/; Allen et al. 2007). In order to expand these, we have been collecting and digitizing dyadic interviews from a range of local informants since 2007 and these materials form the monitor corpus known as NECTE2. With the help of an AHRC DEDEFI grant, we are currently in the process of combining all three corpora into the Diachronic Electronic Corpus of Tyneside English (DECTE), which will constitute a rare example of data spanning five decades that is publicly available as an on-line corpus. 

Table 1: DECTE speaker birth-dates

	NECTE2

(2007-2009)
	Younger

1967 - 1990
	Older

1923 - 1966
	
	

	PVC

(1994/5)
	
	Younger

1954 - 1977
	Older

1911 - 1953
	

	TLS

(1960s)
	
	
	Younger

1925 - 1968
	Older

1895 - 1934


Crucially, all three sub-corpora have been created from sociolinguistic interviews with defined protocols that have been conducted amongst a wide range of social groups and thus offer a wealth of variationist data for longitudinal analyses. 

In this presentation we will: 

Showcase DECTE, demonstrating its interface/applications.

Report on pilot studies of Tyneside English that take advantage of the full range of new diachronic evidence now available.

Seek user-evaluations of proposed changes to improve DECTE’s functionality for researchers in the fields with which this conference audience are associated.
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New methods for community sharing of spoken corpora

John Coleman1, Lauren Hall-Lew2 & Rosalind Temple1
(1University of Oxford  2University of Edinburgh)
<john.coleman@phon.ox.ac.uk> 

<Lauren.Hall-Lew@ed.ac.uk> 

<rosalind.temple@new.ox.ac.uk>


Variationist sociolinguists have collected private corpora of recorded speech for many decades, some which are now quite large ([1], [2]). Usually, ethical obligations require researchers to keep their collections private, or under strictly controlled access arrangements. Increasingly, linguists developing spoken language corpora wish to make original sound recordings more widely accessible for the research community’s benefit. The biggest challenges in sharing such data arise with material which may be unethical to publish because of a need to protect the speakers’ privacy, e.g. when a participant overtly incriminates themself or is very easily identifiable. But aggregating primary data into large collections (e.g., [3]) can be necessary to tackle research questions involving multiple factors, and enabling ethical, controlled access to fellow researchers’ data can make this possible.

Two new technologies in spoken corpus distribution promise to advance the collegial interest in sharing data while enabling ethical concerns and obligations to be addressed:

1) Forced alignment is an automatic speech recognition technology that links transcriptions to audio recordings at the word and segment levels. This facilitates automated searches for desired words or sound patterns in particular contexts. Equally, portions of audio annotated as private or anonymous can be easily restricted, a form of “audio redaction”. This was done in COLT ([4]) and the Mining a Year of Speech project ([5]).

2) Linked data is a technology for making material available to other researchers via the internet, as data rather than via web pages. For example, fully anonymized audio recordings and any associated linguistic mark-up could be exposed and made amenable to search requests over the internet, e.g. for particular linguistic variables in colleagues’ data.

In this talk we shall showcase these technologies, discuss the practical difficulties involved, and argue for the benefits of using very large corpora in the study of linguistic variation.
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From London Jamaican to British youth language: The transformation of a Caribbean post-creole repertoire into a new Multicultural London English
Paul Kerswill & Mark Sebba

(Lancaster University)

<p.kerswill@lancaster.ac.uk> 

<m.sebba@lancaster.ac.uk>

The language of African-Caribbeans in Britain has been a focus of linguistic research since the 1970s (Edwards 1979, Sutcliffe 1984; Sebba 1993). The first generation were largely speakers of mesolectal creole varieties from their native countries, but by the second generation, these had been transformed into local British varieties of Jamaican Creole, used even by African-Caribbeans without Jamaican heritage. In London this variety was known as London Jamaican and contained features derived both from Jamaican Creole and London English (Sebba 1993). Second-generation speakers of London Jamaican were also native-like speakers of London English and would code-switch between the two.

Elements of London Jamaican were known to have spread into a more widely spoken London English-based youth vernacular as long ago as the early 1980s (Hewitt 1986). These were mainly lexical, but phonological features were reported. The popularity of African and Caribbean cultural forms is believed to have been important in this.

One generation later, the situation has changed. There is little evidence of London Jamaican as a distinct language variety among the third generation. Younger African-Caribbeans speak a vernacular quite different from the traditional London accent of London, and different also from the vernacular of their predecessors. It is characterised by a radically transformed London vowel system (Kerswill et al. 2008), a markedly syllable-timed rhythm (Torgersen and Szakay 2010), and grammatical features including the levelling of was and were to was (Cheshire et al. 2011). London youth slang contains many items of Caribbean origin, such as yard and whagwan, and few from other potential sources such as Punjabi. These features are variably shared by young inner-city speakers of all ethnicities, and form a distinctive repertoire which has been labelled Multicultural London English (‘MLE’; Cheshire et al. 2011). Although young working-class Londoners of all ethnicities are routinely heard as ‘talking black’, the features of MLE are better thought of as coming from a London ‘feature pool’ than from any one source.

Using data from 1971, 1983–4 and 2005–9, we trace the evolution of African-Caribbean repertoires from the transplanted post-creole continuum in 50s and 60s London interacting with the local London repertoire, through the linguistic integration of the second generation who reserved London Jamaican for in-group talk and identity-marking, to today’s generation who form part of an extremely heterogeneous multiethnic inner-city which has forged its own new repertoire cutting partly across ethnic lines.
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‘Spontaneous’ accommodation to subjectively-construed linguistic norms.

Patrick Connolly

(Queen’s University, Belfast)
pconnolly08@qub.ac.uk
Many studies of linguistic accommodation focus on speech convergence, or the extent to which a speaker emulates the language of an interlocutor in an interactional situation (cf. Giles, Coupland and Coupland 1991, Coupland 1984). Studies of convergence frequently assume that it is implemented as a reaction by the speaker to the linguistic patterns that are evident in an interlocutor’s speech, in order to gain approval or to improve communicative efficiency (Coupland 1984: 54). There is relatively little empirical research on the ‘spontaneous’ accommodative strategies adopted by a speaker who is less aware of the linguistic patterns of an interlocutor.
In this paper, I focus on accommodation as a subjective conceptualisation of the norms that are appropriate to a specific interactional context. That is, where a speaker is unaware of an interlocutor’s linguistic patterns, he or she can accommodate to broader norms of language usage in order to communicate effectively. In the absence of clear information about an interlocutor’s linguistic patterns, a speaker might assign a ‘category’ to the interlocutor, based on salient features that he or she exhibits. For example, a speaker who is interacting with a non-native speaker may speak at a slower rate or use simpler language, having assigned a category of ‘non-native speaker’ to the interlocutor (cf. Zuengler 1991). In such cases, the speaker assumes that the interlocutor is a prototypical embodiment of this category and selects the appropriate linguistic norms on this basis.
This paper will present the results of an experiment which was carried out in order to investigate the nature of ‘spontaneous’ accommodation.  Two speakers of Ulster English were asked to convey information to a number of diverse interlocutors. The communicative strategies adopted by the participants will be presented and their significance as indicators of the participants’ perception of linguistic norms will be examined.
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Hong Kong Students’ Attitudes towards Eight Varieties of English:

Status and Solidarity

Qi Zhang

(Dublin City University)
qi.zhang@dcu.ie
The development of Hong Kong English has triggered a number of concerns amongst the local population with respect to its status. However, despite the prominence of research into attitudes towards language variation within sociolinguistics, very few studies focus on the Hong Kong context. Furthermore, while previous research has demonstrated that native English speakers tend to have more positive attitudes towards Standard English varieties as far as status is concerned, whereas non-standard varieties are usually evaluated more highly in terms of solidarity, we lack information about the attitudes of Hong Kong Chinese people with respect to different English varieties (particularly the local non-standard variety).

This quantitative study sets out to investigate the attitudes of 44 Hong Kong university students with respect to eight varieties of English speech, i.e. educated Hong Kong English accent (HKed), the broad Hong Kong accent (HKbr), Received Pronunciation (RP), General American (AmE), Australian English (AusE), Tyneside English (TynE), Philippine English (PE) and Mandarin-accented English (ME). This study employed a range of indirect (e.g., the verbal-guise test) techniques of attitude measurement in order to obtain in-depth information regarding such perceptions.  

The results suggest that Hong Kong informants actually have relatively positive attitudes towards HKed – especially in terms of solidarity. Moreover, ME was evaluated comparatively highly, indicating that it might potentially develop into a ubiquitous ‘China English’. The finding that AmE was rated even more highly than RP provides grounds for suggesting that the replacement of RP by a General American accent could already be underway. Overall, though, Hong Kong informants prefer HKed since it is a variety close to RP. Therefore, although the results demonstrate that a certain amount of linguistic self-hatred does exist in Hong Kong, it is not extended to HKed and the broadness of local accents does indeed appear to play a role in Hong Kong people’s language attitudes. 
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Stancetaking and social hierarchies: Using local dialect to ‘grow up’
Julia Snell

(King’s College London)

julia.snell@kcl.ac.uk
Adolescence is understood to be the period when use of vernacular forms accelerates (Chambers 2003:189; Labov 1972) – and ‘third wave’ variation studies have provided a framework for understanding the social practices that construct teenage vernacular culture (e.g. Eckert 2000; Mendoza-Denton 2008; Moore 2004) – but adolescence does not signal a sudden awareness of the social function of linguistic variation (Eckert 1997: 162; Roberts 2002). In this paper, I use data from a comparative ethnography of 9 to 10 year-old children in two social class-differentiated schools in north-east England to explore a transitional period in which dialect forms cluster in social acts and stances that gravitate away from adult influence and towards the peer group. In the classroom, for example, dialect forms were used to display budding acts of resistance (e.g. a pupil appeared to follow his teacher’s orders by retrieving his homework book from his book bag but simultaneously displayed an anti-school stance with his use of right dislocation in ‘I hate this book bag me’). In the playground, dialect forms became a resource for negotiating social boundaries and hierarchies, as for example when emergent leaders used the local dialect term howay to assert a stance of authority in order to settle disagreements and fix the rules of play (e.g. ‘Howay, you need to let us’).  I conclude the paper by considering social class differences in the linguistic forms and social stances these children made use of in their journey towards adolescence.
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Shifting identities: children of immigrants in modern urban settings

Sue Fox¹ & Eivind Torgersen²

(¹Queen Mary, University of London ²Sør-Trøndelag University College)
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<eivind.n.torgersen@hist.no>
Recent work on London English suggests that both language and dialect contact have played an important role in the emergence of innovations found in inner city areas (Cheshire et al. 2008). These innovations are shared by speakers of different ethnic backgrounds and are brought about, we assume, by young people as they interact with immigrant and non-immigrant friends. The term ‘Multicultural London English’ (MLE) is used to refer to the overall range of distinctive language features used in multiethnic areas of London.

However, the degree of use of MLE features has only been analysed between groups of speakers and we have yet to fully develop an understanding of how individual speakers fit into this scenario. In contemporary urban societies such as London, which have been subject to the impact of migration, individuals often have to negotiate a range of identities as they position themselves among their peers and family members. Many young people in this situation construct dynamic identities that often straddle cultural, linguistic and national boundaries (Bucholtz and Skapoulli 2009). 

Here we report on data collected from a Nigerian family. The mother was born in Nigeria and came to London in 2004 when her eldest daughter was 8 years old and her younger twins (a boy and a girl) were 4 years old. Recordings were made of the children at school and at home with their mother in 2008 followed by a further recording in 2011. We discuss the results of this longitudinal study and focus on the way that young people living in multicultural urban settings are able to draw on a repertoire of speech styles which lay claim to multiple identities.   
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